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اصر ایرانی ـ اسلامی در تصویرگری کتب مقدس ردپای هنر ایران در فرهنگ هند،) قسمت دوم(: عن .02

  هند

، به قرابتهاي فرهنگي کهن دو ملت هم نژاد و هم تاريخ هند و ايران در رشته 1ردپاي هنر ايراني در عرصه فرهنگ هند ۀدر مقال

 يهنر تصوير گر ير واداين نفوذ را د ۀاشاره شد و اينک بر آنیم تا به ياري خدا وسعت دامن هاي گوناگون فرهنگ و هنر اجمالاً

 متون مذهبي هند مورد بررسي قرار دهیم. 

است  ياست، هند نیز زادگاه و مهد اکثر اديان شرقي غیر سام يهمانگونه که سرزمین فلسطین خاستگاه تقريباً تمام اديان سام

ر دامن خويش پرورده است. از چون هندوئیزم، بوديزم، جینیزم و سیکهیزم را دي که تا خاور دور گسترش يافته اند، و اديان

 يجلد آن مربوط به اديان هند يشده، قريب به س يگرد آور 3که توسط مکس مولر 2دوره پنجاه جلدي کتب مقدس شرق

 است و اين خود از اعتبار هند در اين باب حکايت مي کند. 

بود، اما چون  يهند يخود شاهزاده ادر میان اديان فوق الذکر، بوديزم در هند گسترش چنداني نیافت. گرچه گونامابودا 

نداشت، تعالیمش از سوي برهمنان، انحرافي تلقي شد و در خاك هند  يسازگار 4يکه ترويج مي کرد با ديدگاه برهمن يمسلک

دوام چنداني نیاورد. شرق دور پذيراي تعالیم بودا گشت و زمینه اي مناسب براي رشد و نمو آن فراهم ساخت. از اين رو است 

امواج اسلام و ايران در پهنۀ سرزمین هند چندان در بافت فرهنگي بوديزم، که از آن ديار مهاجر ت کرده بود، موثر واقع که 

دونیزم، جینیزم و سیکهیزم، همگي به نحوي از انحاء از فرهنگ و هنر ايران تاثیر پذيرفتند. نن ديگر يعني هئینشد، لیکن سه آ

 سیار وسیع است و در چهارچوب محقر يک مقاله نمي گنجد لیکن به مصداق : گرچه دامنه اين آمیختگي فرهنگي ب

  آب دريا را اگر نتوان کشید 
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  نشرية نامه فرهنگ به چاپ رسيد.  01ه مقاله مذكور در شمار.  
2

 .  Sacred Books of The last 
3

  . Max Muller 
4

(، كه به اعتقاد هندوان سرچشمه تكويني و الهي Caste Systemبرهمنان، طبقه كاهنان هندو هستند و در راس طبقات چهارگانه اجتماعي ). 

 دارد، فرار دارند.  

، 4131، تابستان ـ پاییز 41و  41نامه فرهنگ، فصلنامه تحقیقاتی در مسائل فرهنگی و اجتماعی، سال چهارم، شماره دوم و سوم، شماره مسلسل 

 .431 – 461صص 
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 هم به قدر تشنگي بايد )شايد( چشید

 مي کوشیم تا در حد توان با معرفي مداخلي چند، روزنه هايي که هر يک قابلیت گسترش به افقهاي بیکراني دارند، بگشايیم.

 باستان  ت کتاب در هندسنّ 

هندوئیزم را مي توان مادر اديان هندي دانست. اکثر محققین از هندوئیزم به عنوان يک دين ياد نمي کنند بلکه آن را فرهنگ 

و نوعي آئین زندگي مي شمارند. اين عقیده تا حد زيادي صحت دارد چرا که نوع تلقي موجود در اديان سامي، که در آن 

در اين  .در هندوئیزم موجود نیست. به عبارت ديگر هندوئیزم ديني، تکويني است نه تشريعي کند، نقش اساسي ايفا مي« شرع»

ف نمي شود. او در اين وادي سرنوشت جهانبیني فرد هندو متولد مي شود اما به آن ايمان نمي آورد و به کسوت آن مشرّ

دارد و بر مقدرات خود خاضعانه گردن مي نهد تا هر خويش را با برگزيدن راه رقم نمي زند که در مسیر رقم زده اي گام بر مي 

لال آور و کابوسي هولناك نیست، م، که جز وهمي 5چه زودتر از دور دردآور هستیها و نیستیها )زندگیها و مرگها(ي مکرر

 7«وهم» جز در لامکان دست يابد. بنابراين اعتقاد، موجوديت انسان و جهان اطرافش چیزي  6رهايي يابد و به رهايي مطلق

و جهت دار رايج در تفکر مدرن، که  8« زمان خطي»نیست، و زماني که زندگي مادي او در آن جاري است به کلي با مفهوم 

 ا روبه رشد و اوج ندارد، بلکه چیزيهدارد، متفاوت است. زماني که او مي بیند نه تن« پیشرفت و توسعه»همواره رو به سوي 

تداوم يابد، در پیچش  9« زمان دوري»پي در پي هستیها و نیستیها و هر قدر گردش اين نیست جز يک تسلسل حلقوي و دور 

 خود بیشتر در عمق ظلمات فرو مي رود و بهره اندکش از حقیقت نیز، پیوسته کاهش مي يابد. 

ار و چه بسا عاري از اعتب يامري ب« تاريخ»اين نوع تلقي از هستي و زمان، طبعاً نوع خاصي از نگرش را در پي دارد که در آن 

حقیقت است، و در نتیجه، ثبت و ضبط وقايع آن غیر ضروري و عبث خواهد بود. به همین جهت است که هندوستان، به رغم 
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  . Samsara 
6

  . Moksa 
7

  . Maya 
8
 .Linear Time 

9
 .Cyclic Time. 
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مشهود است،  11و هاراپا 10سابقه ديرينه تاريخي و تمدني بسیار کهنسال، که آثار آن در اکتشافات مناطق باستاني موهنجودارو 

 و تاريخ نگاري بسیار جوان و حتي نوپا است. در امر وقايع نويسي

است که خود « خط خدايان»يا « شهر خدايان»نام دارد. اين واژه به معني « ديواناگري»مي نگارند  خطي که هنديان به آن

اشاره به ريشۀ ديني اين خط دارد. متون مقدس هنوز در قالب همین خط تدوين گشته اند و زبان سانسکريت، که به خط 

واناگري کتابت مي شود، از کهنترين زبانهاي مذهبي جهان به شمار مي رود و با خط و زبان اوستايي قرابت دارد. با اين دي

وصف و علي رغم چنین قدمتي، نگارش در میان جوامع هند قديم رواج چنداني نداشته و سنت ارتباط و انتقال شفاهي، سنت 

ديني هندوان به صورت مدون، و همچنین ثبت تاريخ وقايع سرزمین  دانیم تاريخغالب آن اعصار بوده است. و جالبتر اينکه ب

هند در قالب کتاب، براي اولین بار توسط مسلمین انجام پذيرفته است. کتب مقدس هندوان نیز براي نخستین بار به دستور 

یروان اسلام را پیشگامترين افراد در باب توان پ حکام مسلمان و به دست مسلمین به زبان فارسي برگردانده شد، و از اين رو مي

 شناخت هند و اديان و فلسفه هاي آن دانست. 
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 .Mohenjodaro
 
.  

11
 .Harappa 
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 ا از کتاب مقدس راماينتتصويري از داستان سی -4تصوير شماره 

 ( kesavنقاش : کساو ) 

  میلادي 4151ور مورخ یپاز مجموعه موزه مهاراجه ساواي مان سینگ دوم، شهر ج

)همسر پاکدامن رام( به زمین )خداي مادر( دعا « اتسی»هاي زيبا و دراماتیک کتاب رامابن که در آن اين تصوير به يکي از فراز

ا به همراه نديمه تاي دهد، مربوط مي شود. در اين تصوير، سیجنین خويش ج مي کند تا آغوش بگشايد و او را در بر گیرد و در

ادر زمین است. اين تصوير بدون هیچ گونه شبهه در رديف يکي صع نشسته و در حال فرو رفتن در دل مرري مياي بر روي سر

و بته ها و نقش ترنج روي چادر شاه  لاز شاخه هاي مینیاتورهاي ايراني قرار مي گیرد. نوع قلم گیري، نقوش اسلیمي و گ

ه تقلید از نشین و فرش زير سرير سلطنت همه ايراني است. استفاده از خط نستعلیق بسیار زيبا و زبان فارسي که ب

مینیاتورهاي موجود در نسخ خطي داستاني و حماسي به عنوان يک عنصر تصويري و توصیفي در ترکیب بندي کل اثر وارد 

يعني ايران ناگسستني مي کند. البته عناصر خاص  شگشته از ديگر وجوهي است که اتصال اين تصوير را با خاستگاه بصري

تا و یبستن لنگ به کمر مردي که در وسط بالا تصوير قرار دارد، لباس ساري برتن ساقلیمي و فمرهنگي و اساطیري چون نوع 

در سمت راست و بالاي تصوير که ارتباط با خاستگاه « رام»نديمه اش، وجود مارهاي زير تخت سینا و همچنین حالت دست 

اين اثر همانطور که از نامش پیداست  قاشنمذهبي اين تصوير، يعني هندوئیزم دارد، خود نشاني از آمیختگي فرهنگي است. 

 انه وي به عرصه ظهور رسیده است. رهندو بوده و تصوير فوق در عصر فرمانروايي امپراطور اکبر و تحت حمايتهاي هنر پرو

امپراطور کبیر عصر  –جهان  هجري قمري(، فرزند فاضل و دانشمند شاه 4661شاهزاده محمد داراشکوه )متوفي به سال 

را در اوايل قرن يازدهم  13و اوپانیشاد 12کتب مقدس و ارزشمند گیتا –و فرهنگ هند در عهد مغولان گورکاني طلايي هنر 

داراشکوه بر آن شد که در اشتراکات میان آيین هندو و دين اسلام غور کند  .هجري قمري از سانسکريت به فارسي ترجمه کرد

با اتکا به اصل توحید، که در باطن هر طريقت سالمي نهفته است. قلوب  هايش را در قالب کتابي تدوين نمايد تا شايد و يافته
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( محبوبترين و مقدسترين و پر خواننده ترين كتاب ديني هندوان است كه در ابتدا به عنوان آخرين فصل از فصول بي GITAكتاب گيتا ).  

شيره و عصاره اعتقادات هندويي يافتند، هويتي مستقل و  تدوين گشته بود ولي از آنجا كه فضلا و علماي دين، آن را مهابهاراتشمار كتاب 

 استثنايي يافت.
13

از كتب مهم و مشهور هندوان است كه در قالبهاي نظم و نثر مضامين عميق فلسفي را در بر « سراكبر»( با UPANISADكتاب اوپانيشاد ). 

و جوهر مفاهيم عرفاني فلسفي هندوان از قبيل روح، ذات و توحيد در پيش از ميلاد تدوين گرديده  011تا  011دارد. اين كتاب در حدود سالهاي 

 آن قيد گرديده است.
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را  14آحاد ملت را که به جهت کثرت ظواهر از وحدت باطن مانده بودند به يکديگر نزديک نمايد. از اين رو کتاب مجمع البحرين

عیت حکايت مي کند که حکام به رشته تحرير در آورد. تدوين اين کتاب به دست يک شاهزاده مسلمان، خود از اين واق

مسلمان هند، برخلاف سلاطین انگلیسي )که پس از مغولان بر سرزمین هند حکومت کردند( عناصري تحمیلي و استثمارگر به 

از ايشان به نیکي ياد مي شود، شبه قاره را وطن خود مي دانستند و از همین  اند. مغلوهاي کبیر، که امروز هم شمار نمي رفته

 دمات فرهنگي ارزنده اي، از جمله در باب همگوني عقیدتي و تقريب مذاهب، بوده اند. رو منشأ خ

که بزرگترين کتاب حماسي جهان است از ديگر کتبي است که در میان هندوان از اعتبار بسیار برخوردار 15کتاب مهابهارات 

هجري قمري( به فارسي برگردانده  4601)متوفي به سال « قیب خانن»است و توسط میرغیاث الدين هلي قزويني مشهور به 

شد. در واقع نقیب خان، نظام الدين تانسري، عبدالقادر بدايوني و فیضي محققیني بودند که از سوي اکبر شاه براي ترجمه 

ان دانشمند و مطلع به زبان سانسکريت، گمارده شدند. در مخزن نمهابهارات و ديگر متون مقدس هندوان، تحت نظارت بر هم

ا و ات به خط خوش نستعلیق و فارسي روان با صفحات مذهبي و مطلّرخطي موزة ملي )دهلي نو(، نسخه اي از مهابها نسخ

 مینیاتورهاي مکتب لاهور نگهداري مي شود. در انتهاي اين نسخه چنین آمده است : 

خلافت پناهي سلیمان مکاني  تمام شد گرنهته )کتاب( مهابهارات به لطف بهگوان مهانراج و به برکت توجه عالي حضرت»

قیب خان بن عبدالطیف الحسیني که از نسکندر نشان خلدالله ملکه، چون حسب الحکم آن حضرت بنده کمترين به درگاه 

شاگردان شیخ ابوالفضل وزير خاقان بود، اين گرنهته مهارته را در مدت يک و نیم سال از زبان سهنس کرت )سانسکريت( به 

و چتر بهوج مصر به مصر  رده و چند کس از بر همنان دانا و بیدخوان )قرائت کننده ودا( مثل مدهسونزبان فارسي ترجمه ک
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ضمن طرح گفته ها و ملفوظات پاره اي از مشايخ صوفيه، اولين كوشش مدون در باب جمع و قدرمشترك برخي از  مجمع البحرينكتاب .  

ي رود. گرچه شايد نتوان بر مضامين مندرج در اين كتاب به عنوان يك مصطلحات كلمات هندوان اهل توحيد و صوفيان مسلمنان به شمار م

ن مرجع مستند و مطمئن تحقيقي تكيه نمود، ولي بي ترديد اشارات و تطبيقات موجود در آن، گامي مهمي و اساسي در وادي مطالعات تطبيقي اديا

 در شبه قاره به شماره مي رود.

 
15

مهابهارات ).   MAHABAHARATA بيت درباره جنگ ميان پاندوان ) 001111ست مشتمل بر ( كتابي ا PANDAVAS و كوراوان )

(KAURAVAS كه نام قديمي كشور هند بوده است تشكيل شده و به معني « بهارت»به معناي بزرگ، و « مها»(. كلمة مهابهارات از دو بخش 

است.« هند بزرگ»  
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التفات عالي حضرت خاقان سلیمان مکان در دربار پادشاه، اين گرنهته مهابهارته را مي خواندند و به اين فقیر گنهکار تقرير مي 

 «کردند و اين گنهکار آنتقرير را به زبان فارسي مي نوشت.

د و شیوه و سبک اين تصاوير کاملاً ماخوذ از در امر تصويري گري کتب مقدس هندوان نیز پیشرو ترين افراد، مسلمین بودن

سنت تذهیب و مینیاتور ايراني است. وجود نسخ بي شمار از اين گونه کتب به زبان فارسي و خط نستعلیق و مینیاتورهاي 

-1-0-4سبک مغولي )ايراني( در مجموعه هاي ملي و خصوصي شبه قاره، گواهي گويا بر اين مدعاست. )رجوع شود به تصاوير 

را ايجاد کند که هنديان، پیش از حضور مسلمین، با فن تصويرگري بیگانه بوده اند،  (. البته مطالب فوق نبايد اين شبهه1و  1

داشته است و اين سنت در بهره گیري هند از هنر کتاب آرايي  جروا 16بلکه اين سنت از قرنها پیش نزد پیروان بودا و مهاوير

. از اين رو به ذکر اجمالي تاريخ سیر اين هنر، قبل از ورود و پس ازورود اسلام در هند مي اسلامي نیز بي تاثیر نبوده است

 پردازيم. 

* عناصر هنر ایرانی در نقاشی و تصویر گری هندی تاثير فراوان داشته است و به هویت این آثار شكل بخشيده 

 است. 
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سال پيش از  01(، بنا بر تاريخ جبنيزم حدود JAINنگذار آيين جين )( پيامبر و بنياBHAGAVAN MAHAVIRAبهگوان مهاويرا ) . 

فاوتهايي ميلاد ديده به جهان گشود. مهاويرا با بودا معاصره بوده و داستان زندگيش با زندگي بودا تشابهات بسيار دارد. مكتب جينيزم، علي رغم ت

 ريب به يك درصد جمعيت هند پيروان اين آئينندكه با هندوئيزم داشت، توانست در خاك هند ريشه دواند و امروزه ق
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 میمونها()پادشاه « سوگريو»لکشمن در حال مشاورت با  -0تصوير شماره 

از مجموعه موزه مهاراجه  .عهد سلطنت اکبر شاه 4151بخشي از يک مینیاتور از نسخه مصوري از کتاب مقدس راماين مورخ 

 دوم، شهر جیپور« اي مان سینگوسا»

ز ته هاي روي سنگفرش و ديوار و زير اندابدر اين مینیاتور، تمام جزئیات تصوير از شیوه معماري گرفته تا نقوش و گل و 

وجود شخصیتهاي خاص اساطیر هندي، گیاهان منطقه اي و البسه  ضمغولي، متاثراز سبک مینیاتور ايراني است. و در عو

 بومي، راه را براي آمیزش دو فرهنگ هنري هموار ساخته است.

 

میلادي از  43(، متعلق به اواسط قرن Mewarساغر، راجستان، موار ) –از نسخه خطي سور  ،رقص کريشنا -1تصوير شماره 

 تا.ن، شهرپ«ي کريشناکانورياپگو»مجموعه 

به تن جهانگیر و شاهجهان )از  را مي توان شدر تصوير فوق، کريشنا، خداي عشق و وجد هندوان با لباسي مغولي که مشابه

بزار و آلات امپراطوران عهد مغول تیموري هند( در نقاشیهاي آلبومهاي سلطنتي مشاهده کرد، تصوير شده است. لباسها و ا

نشین سمت چپ بالاي تصوير که سه  هموسیقي نوازنده ها نیز همگي مربوط به دوران حکومت مسلمین است. حتي عمارت شا
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زن با لباسهاي ساري در آن قرار دارند، دقیقاً از روي آثار معماري اسلامي عهد مغول نمونه برداري شده و در ذهن آشنايان به 

 میلادي تداعي مي شود. 4605را، متعلق به سال گگ مقبره اعتمادالدوله در شهر آمعماري اسلامي هند، بیدرن

 

)از داستانهاي مذهبي اسطوره اي هندوها( که در راجستان، در شهر « رادا»و معشوقه اش « کريشنا»تصوير  -1تصوير 

 یا امريکا.لفري فیلادمیلادي است.از مجموعه موزه هن 45( تصوير شده و متعلق به قرن Kishangarhکیشانگره )

ي که نوعاً پس از عهد صفويه ايران و تاسهاي شاهزاده هاي عهد مغول و زيورآلالبند با هدر تصوير فوق دو شخصیت اسطوره اي 

نفوذ ايران را به وضوح نشان مي دهد و نرده « رادا»روي لباسي « هقبت ج»مغولان هند رايج گرديد، ظاهر شده اند. نقشي  عهد

در زمینه نقاشي دقیقاً از روي حجاريهاي مشبک ايوانهاي مغولي نمونه برداري شده و در يک نگاه ايوان وسیع و هاي واقع 

  اي مقبره همايون، واقع در دهلي ر ا به ياد مي آورد.يبز
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اوان، سبک سب :زم نامه نقاشر( بخشي از کتاب و Yajnaا )جناسک عبادي ينوديشتیرا در حال بجا آوردن مي -1تصوير شماره 

(. گرچه کتاب فوق و Jaipurاي مان سینگ دوم، شهر جیپور )وسا هاجرامیلادي از مجموعه موزه مه 4151مغول مورخ 

موضوع اين نقاشي کاملاً هندويي است لیکن شیوة لباس پوشیدن و سربندهاي مردان و پرششهاي زنان کاملاً از سنت 

  هاي مینیاتور ايران شمرد. لي است که آن را مي توان از شاخهپوششهاي ايراني اخذ گرديد. شیوه نقاشي هم مغو

 جينيزم و هنر تصویرگری اسلامی

سنت نقاشي و تصويرگري در هند، از قرنها پیش از حضور مسلمین، به صورت نقوش ديواري و مینیاتور، رواج داشته است. 

و تصاوير ترسیم شده بر پارچه و چوب ارائه مي  متون و ادبیات کهن هند توصیفات گرافیکي بسیاري از نقاشیهاي ديواري

داشت.  جهاي خطي و مصور کردن آنها از سنتي بود که در خانقاهاي راهبان بودايي در شرق هند روا تدوين نسخه 17دهند.

اري از ( بسیBiharلیکن با حضور مسلمین دراواخر قرن يازدهم و اوايل قرن سیزدهم میلادي، و در نتیجه اشغال ايالت بیهار )

ان بودايي به نپال مهاجرت کردند. به دنبال اين مهاجرت، سنت کتابت و تصويرگري متون باين خانقاهها ويران گرديدند و راه

                                                           
 
17

. Karl J. Khandalavala and Saryu Doshi, MINIATURE, -Jaina PAINTING Art and Architecture, A. 

Ghosh(ed.) New Dehli Vol III pp.394-95 
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مقدس در شرق هند به ناگهن به پايان رسید. هند غربي سرنوشت ديگري داشت و تسلط مسلمین در اواخر قرن سیزدهم 

ويسي نسخ و تصويرگري آنها نگذاشت و اين سنت در منطقه گجرات میلادي تاثیرنامطلوب در روند کار بازن

(GUJARAT .کماکان ادامه يافت) 

صوص مکتوب دارد. قديمي ناتکاء بیشتري به « جینیزم»در میان اديان کهن هند، که از غارت و چپاول تاريخ در امان ماندند، 

ربوط مي شود. اکثر اين متون عبارتند از نسخ خطي مصوري ( به قرون يازده و دوازده میلادي مJainترين مدارك مصور جین )

که بر سطح برگ نخل کتابت و نقاشي، و در میان جلدهاي رنگیني از جنس چوب، صحافي گشته اند. اين کتب معمولاً در قطع 

ر است. سطوح اين سانتیمتر متغی 66تا  06سانتیمتر متغیر بوده و طول آنها، به تبع طول برگها، میان  5تا  6افقي به عرض 

صفحات به بخشهاي حاشیه داري تقسیم مي شدند. بخشهاي وسطي براي کتابت متون و تصاوير بکار مي رفت و حاشیه ها 

که از آنها ريسماني عبور مي دادند. همین  محلي بود براي نقوش تزيیني، ضمن اينکه سوراخهايي در اين حاشیه ها قرار داشت

ول يک محور نگاه مي داشت و در واقع کمار صحافي را انجام مي داده است. )رجوع شود به ريسمانها مجموعه صفحات را ح

 (6تصوير 

ديده مي شوند، عموماً با موضوع و متن کتاب ارتباطي ندارند. اين تصاوير سمبلهاي  تصاويري که در کتب برگ نخلي کهن

هستند که بیشتر جنبه جادويي و سحرآمیز دارند « وعهاشمايل رب الن»و « گلدان»، «گل نیلوفر آبي»فرخنده و مبارکي چون 

ياد مي شود. از ويژگیهاي اين  18«سبک هند غربي»و به منظور تبرك نسخه بر آنها نقش گرديده اند. از اين نقاشیها با عنوان 

و زرد و سبک مي توان از خطوط مستحکم و مايل، چهره هايي با چشمهاي برآمده، و رنگهاي محدود و مشخص چون سفید 

البته در موضوع نقاشیهاي روي جلد اين کتابها از شمايل گرايي خبري نیست و بیشتر، مضامین 19آبي بر زمینه قرمز نام برد. 

شود. )رجوع شود به  داستاني و اساطیري به تصوير کشیده شده اند. از اين رو تنوع و وسعت نظر بیشتري در آنها ديده مي

 (3تصوير 

                                                           
18

.Western Indian Style.  
19

.Moti Chandra, Jain Miniature Paintiugs from Wcslern India, Ahmednbad ,1948, pp, 11, 12 
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 4110( مورخ Jain Kalpasutraمونه از صفحات مکتوب بر برگ نخل از کتاب مذهبي کالپاسوترا )ن -6تصوير شماره 

 میلادي از مجموعۀ موزه ملي دهلي نو 

 

 ( katha-Kalakacharyaا )تکا -( و کالاکاچاراياKalpasntraصفحه اي مصور از کتاب کالپاسوترا ) -3تصوير شماره 

 شهراحمد آباد. Devasaro Pado Blandarمیلادي از مجموعه  4131سبک هند غربي يا مکتب گجرات مورخ 
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* در امر تصویرگری کتب مقدس هندوان، پيشروترین افراد مسلمين بودند و شيوه و سبك این تصاویر مأخوذ از 

 سنت تذهيب و مينياتور ایرانی است. 

اخر قرن سیزدهم دست نخورده باقي ماند و تا او« ینيجنقاشي »از شیوه نقاشیهاي روي جلد که بگذريم، سبک و تکنیک 

میلادي مشاهده کرد. اين تحولات که با حضور و  4131تا  4116گامهاي اساسي تحولات اين سبک رامي توان در سالهاي 

 نفوذ مسلمین و فرهنگ و هنر کشورهاي اسلامي صورت پذيرفت از چند جهت بر هنر تصويرگري کتاب در هند تاثیر گذاشت. 

  کاغذ : معرفی -4

معرفي کاغذ به عنوان زمینه کتابت و نقاشي و جايگزيني آن به جاي برگ نخل، اولین و شايد مهمترين عامل تغییر شیوه 

نقاشي و تصويرگري محسوب شود. با قدرت گرفتن سلاطین مسلمان راه بر انتقال نسخ خطي مصور از ايران به شبه قاره هموار 

 به بر سنت تصويرگري هند موثر واقع شد. گرديد. آشنايي با کاغذ از دو جن

قطع کاغذ محدوديت موجود در ابعاد کتب، که در گذشته تابع ابعاد برگ نخل، و همواره به صورت افقي و در ابعاد ثابت  الف(

در هر قطعي قابل تولید بودند، دريچه نويني در وادي طراحي و  صورت مي گرفت، با دسترسي به کاغذهاي دست ساز، که

 حه بندي خلاق گشود. صف

 بافت و صیقل سطح کاغذ امکانات وسیعتري در شیوه بکارگیري ابزار و اجراي نقاشي در اختیار هنرمندان قرار داد. ب(

 شيوه ترسيم خطوط : -2

ب و ...( نقش و نوع خطوط از اهمیت خاصي برخوردار است. به یي ايراني )مینیاتور، نقوش اسلیمي، تذهيدر هنر کتاب آرا

تصويري نقشي غالب دارد. در حالي که در بسیاري از شیوه هاي نقاشي،  در ترکیب بندي و تفکیک سطوح« خط»بارت ديگر ع

رنگ و بازي نور و سايه روشن عوامل تفکیک سطوح تصويري هستند. اين ويژگي با تاثیر هنر ايران بر هند به مینیاتورهاي 

مطمئن و مواج، نه تنها در نوع ترسیم نقاشیهاي مربوط به موضوع متن تاثیر جیني نیز منتقل گرديد. استفاده از اين خطوط 

حاشیه هاي تزيیني و نقوش دکوراتیو هم کشیده شد. بي ترديد در ترسیم اين خطوط ظريف و  هگذاشت، بلکه دامنه آن به تهی
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ظريف و مخصوص، و آلاتي از اين زيبا ابزارهانیز مي بايست متحول مي شد و در نتیجه دانش شیوه هاي ساختن قلم موهاي 

 قبیل نیز به تبع آن به هنرمندان اين ديار منتقل گشت. 

 رنگهای نو : -3

ر گرديد؛ اين رنگها عبارتند از قرمز هظا ايراني در ترکیبات رنگي تصاوير هندي رنگ هاي نويني نیز با معرفي مینیاتورهاي

ي، که البته براي تهیه رنگ اخیر از ورقه هاي طلاي ناب يا براده ( و طلايUltramarine(، لاجوردي سیر )Carmineجگري )

 طلا استفاده مي شده است. 

نیازهاي روزمره و روبرو شدن با موضوعات جديد از ديگر عواملي بود که هنرمندان هندي را بر آن داشت تا به سرمشقهاي 

در  20، به تصوير کشیدن خاندان و شاهان ساهيجديدي روي آورند. يکي از موضوعات رايج در تاريخ کتابت جین مذهبان

( است. در اين داستان که عموماً به عنوان ضمیمه اي برمتون اصلي Kalakacharya-Khathaنسخه هاي مصور کتاب )

( لازم بوده است، هنرمندان تصويرگر نمونه هاي لازم براي Sahiتصاوير شاهان ساهي ) (، درجKalpasutraکالپاسوترا )

موضوعات را در سنت هنري خود نیافتند و در جستجوي مدلها و سرمشقهاي فیگوراتیوي که حال و هواي اسطوره  ترسیم اين

اي نیز نداشته باشند، به فرمهاي موجود در سرامیکهاي ايراني و تصاوير پادشاهان مغول پناه آوردند و شاهان ساهي را به 

م نمودند. و جالبتر اينکه، علي رغم اين مطالب که تاريخ سلطنت یتبعیت از مینیاتورهاي مغولي، با چشماني کشیده ترس

ساهیان به هزار سال پیش از ظهور اسلام باز مي گردد، عناصر معماري و تزيیني موجود در زمینه اين نقاشیها کاملاً از سنت 

)رجوع شود به 21ي دهد. قرار م« نقاشیهاي اسلامي»ري، در رده نمعماري اسلامي اخذ شده و اين تصاوير را در بررسي ه

 (1و  5تصاوير 

                                                           
20

 سال قبل به سرزمين هند مهاجرت كردند. 0111خاندان ساهي اعضاي قبيله بودند كه از ماوراي دره سند، در حدود  . 
21

. Cf. Norman Brown, A Descriptive and Illustrated Cataloge of Miniature Paintings of the JAINA 

KALPASIJTRA, Washington, 1934, fig.38  
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میلادي از مجموعه اي  4164( مورخ patanان )ت( شیوه پKatha-Kalakacharyaصفحه اي از کتاب ) 5تصوير شماره 

 خصوصي.

گرچه خط ديواناگري و ترکیب بندي افقي صحنه، کاملاً به تبعیت از سنت کهن کتابت بر روي برگ نخل اخذ گرديده ولي نوع 

خت و تزيین حاشیه کاملاً اسلامي است و سنت نقاشي مینیاتور ايران در فرم لباسها و طرز قلم گیري خطوط به وضوح پردا

 مشهود است. 

 

( سبک هند غربي با مکتب گجرات، Katha-Kalakacharyaکاتا )-صفحه اي مصور از کتاب کالاکاچارايا -1تصوير شماره 

 ( شهر بمبئيP.C.jainین )ج –سي  –میلادي از مجموع پي  4141مورخ 

سال پیش از ظهور اسلام به هند مهاجرت  4666پادشاهان ساهي تصوير شده اند. اين خاندان حدود  در اين مینیاتور خاندان

کردند ولي همانطور که در تصوير مشاهده مي شود، افراد اين قبیله با چهره ها و لباسهاي سلاطین مسلمان هند در تصوير 

  رهاي مورد استفاده در عهد حکام مسلمان اخذ گرديده است.ي. نوع تختي که پادشاه بر آن نشسته نیز از فرم سرديده مي شوند
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، علي رغم بکارگیري عناصر فوق الذکر، ترکیب بندي کلي و قواره «جین»ناگفته نماند که کاتبان و تصويرگران کتب مذهبي 

ها که تابع ابعاد برگ نخل بود به نسبتهاي معقولتر و زيباتري بدل  نسخهافقي سنتي را حفظ نمودند، ولي قطع باريک و بلند 

یمي، گل و بته ها و پرنده هاي رايج در سنت کتاب آرايي اسلامي، با نقش حیوانات و کشتي گیران و لش اسوگشت. نق

سنت هنري  واختلاط د رقاصهاي بومي در حاشیه صفحات اين کتب آمیخت، و راه را براي ظهور هنري که حاکي از امتزاج و

قوي و غني است، هموار ساخت. نکته مهم اينجا است که اين همه تحول باعث نابودي شیوه کهن نگرديد و سبک مینیاتور هند 

نمود. کما اينکه در مینیاتورهاي ساهي چند دهه  اسلامي کماکان هويت خود را حفظ –غربي با بهره گیري از عناصر ايراني 

میلادي، مي بینیم که چمشهاي شخصیتهاي داستان دوباره حالت برجستگي خود را باز مي يابند.  4131بعد، يعني حدود 

(. مطالعه دقیق تصاوير اين کتاب اين واقعیت را Devasano padoدو )امینیاتورهاي اخیر مربوط مي شوند به کتاب دواسانوپ

گي ملي، به منابع ايراني عهد مغول، تیموري و بخارا سازد که هنرمند تصوير گر، ضمن تلاش در حفظ هويت فرهن آشکار مي

شیوه صف کشیدن اسبها، نژاد اسبهاي ابلق، سوارکاراني در حالت رها کردن تیر از 22ده است. ردسترسي داشته و از آنها بهره ب

بهره   ي شود، بلکه عرصۀزاج تنها به وادي فرم منحصر نمتزيسیون، ايراني مي نمايد. اين اموکمان و ...، از همه مهمتر نوع کمپ

گیري از موضوعات را هم در بر مي گیرد تا جايي که داستان بهرام گور و معشوقه اش در حاشیه يکي از اوراق اين کتاب جلوه 

. نوع پرداخت و اجراي درختان، شاخه ها، برگها و ابرهاي نوار مانند و در هم پیچیده نیز کاملاً تحت نفوذ شیوه 23گر مي شود

در شمال هند اطلاعات چنداني در دست نیست. در « جین». از شیوه کتاب آرايي متون مقدس 24رهاي ايراني استمینیاتو

رديده، و گقید  26«ديگامبار»به عنوان يکي از مراکز مهم استقرار جینهاي  –دهلي کنوني  – 25کتب تاريخي، شهر يوگیني پور

. اين معابد که محل نگهداري کتب ديني نیز بوده است با حمله مسلمین اند ي را در دهلي تا هفتصد معبد گفتهنتعداد معابد جی

کنند. به همین  میلادي ويران مي گردد و در نتیجه، اکثر اين نسخ نیز در جريان اين جنگها قالب تهي مي 40و  44در قرون 

ه بقاياي نسخه ها و معابد میلادي به دست ما نرسیده است. به نظر مي رسد ک 4161علت تاکنون نمونه اي قديمي تر از 
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 . W. Norman Brown, "A Manuscript from Gujarat", Ars Islamica, Michigan, U.S.A. 1937, pp. 
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 Saryu Doshi, All Age of Splendour, Islamic Art in India, Bombay, 19BX .  
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 . Digambar ت كه پيروان آن از استفاده از هر گونه پوشش با لباسي خودداري مي كرده اند. لفظ ديگامبار نام يكي از فرقه هاي آئين جين اس

 است و برهنگي در اين طرقه سمبل عدم وابستگي مادي بوده است.« پيچيده شدن در هوا»در زبان پراكريت به معناي 
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 نابودي کشیده شده باشند. ولي در همین يک نمونه  میلادي به ورطۀ 4115مذکور نیز در واقعۀ دهلي توسط تیمور در سال 

 ( نیز رد پاي هنر کتاب آرايي ايراني در ترکیب بندي صفحات آشکار است. 4161يافت شده )متعلق به 

نیز بر مي خوريم که در کنار البسه و « پیجامه»و « جامه»لي به لباسهاي ايراني چون در سیر مطالعه مینیاتورهاي هند شما

پوششهاي بومي از يک آمیختگي و قرابت اجتماعي و فرهنگي حکايت دارد. قرابتي که منحصر به قرون گذشته و اوراق فرسوده 

 انه ها و ... به چشم مي خورد. و غبار گرفته ادواري متروك نیست، و امروز نیز در کوچه ها و خیابانها و خ

بوي خوش قرابتهاي ديرينه از لابلاي کتب هندوان، نقاشیهاي جین، سردرهاي حجاري شده مقابر مسلمین، گنبدهاي زيباي 

گور دوارا )معبد سیکها(، باغهاي مصفاي مغولي، مزار روحاني صوفیان، چهره هاي آشنا، نامهاي آشنا، الفاظ آشنا، غذاهاي آشنا، 

سهاي آشنا و روحهاي آشنا هنوز مشام را عطر آگین مي سازد. و اين نوشته چیزي نیست مگر ذکر خاطرات، و تلاشي در لبا

زدودن غبار زمان از آيینه جان و روان. امید که دلسوختگاني ديگر، که خاك روحشان به باران ياد دوستیهاي کهن جان گرفته 

خنده و ارزنده را به نوازش روح و فرسايش قلم غبار زدايند، شجره طبیه الفتهاي و عطر افشان گشته، گوشه گوشه اين میراث فر

 ديرينه را، که نهال آن از ادوار کهن نشانده شده، آبیاري کنند و به ثمري نو نشانند. 

شي از ردپاي هنر ايران در عرصه کتابت و تصويرگري کتب مقدس هند، و مطالعه سبکهاي مختلف و دامنه نفوذشان در هر بخ

اين ديار پهناور، مبحثي است وسیع که مي تواند موضوع تحقیق يک رساله دکترا قرار گیرد. آنچه در سطور فوق ذکر آن 

گذشت صرفاً اشاره بود به موضوع، و روزانه اي به سوي افقي بیکران که امید است با عنايت محققین و پژوهشگران ابعاد 

 ز فرهنگ و میراث غني اسلام و ايران در دسترس علاقه مندان قرار گیرد. وسیعتري از آن، که به واقع بخشي است ا

 دهلي –نمايندگي فرهنگي جمهوري اسلامي ايران 

 


